	Оригинал
Pushing Agreement

THIS AGREEMENT (“Agreement”), is made and entered into this day date to sign, __ (the "Commencement Date") by and between X, incorporated in ___ with company number ___ (“Client”) and Z, incorporated in ___, with company number ___(“Company”), hereinafter collectively referred to as the “Parties.
1. RECITALS:

WHEREAS Client is an authorized representative of publisher of iOS version of mobile (IPad) application known in production as “Y” in the Apple App Store (“Product”);
WHEREAS Company is in the business of promotion, rank optimization in Apple App Store;

WHEREAS Client desires to retain the service (“Services”) of Company to promote, market and optimize its Product rank in Apple App Store for the Term of this Agreement and Company is willing to provide such Service to Client on the terms and conditions set forth herein.

                                             NOW, THEREFORE, in consideration of the terms and conditions set forth herein and for other good and valuable consideration, the receipt and sufficiency of which is hereby acknowledged, the Parties hereto intending to be legally bound, hereby agree as follows:
2. APPOINTMENT
Client hereby appoints Company on a nonexclusive basis to provide the Service of Target Rank pushing and Company hereby accepts such appointment. 

Target Rank pushing for IPad in App Store:

· First place in category "Finance" for iPad - $ _____,
· Second place in category "Finance" for iPad - $ _____,
 -  below the second place - no payments.
3. RIGHTS AND OBLIGATIONS
3.1 Client grants the following rights to Company, its agents and subsidiaries:

3.1.1 The right to Push Top 1-2 Rank of the Product in the Apple App Store (Finance) for IPad in the following countries: Russian Federation (“Territory”) through Company’s promotions resources (in-app cross-promotion tools, etc.).

3.1 Company is obliged:

3.1.1 Not to use any promotional tools which can violate 
official policy, rules and regulations of Apple. 
3.1.2 Not to use any unauthorized third-party trademarks, 
trade names, logos, and/or patents and copyrights and violate any third parties right, providing the services under this Agreement.

3.1.3 To protect the Client’s provided information and 
data from destroying or disclosure.
4. PRICE TABLE AND PAYMENT TERMS
4.1 Client Target Rank: 

4.1.1 iPad Free Apps Overall Target Rank on Date at Russian Federation Local Time.
4.2 Price Table: iPad Rank Pushing Service Pricing
(Finance) Top 1 …   
     Top 2 …  

     Below Top 2…   

4.3 Payment Terms:
4.3.1 Charge Settlement Time: Total amount for Service 
depends on the Target rank. After the company provides proofs that it has completed the Pushing of the Client’s product and had reached iPad’s Client Target rank in Finance Category, the Client completes payment (depends of Target rank) before ___. 

4.3.2 The Contract Prices and Rates shall remain firm for 
the initial Contract Period, but not including any extension of that period.
4.4 Currency: US. Dollars ($)

4.5 Payment: Wire Transfer

4.6 The Receiving Company Bank Account Information: 

In USD    Bank: …         SWIFT: …
In EUR    Bank: …         SWIFT: …
5. FORCE MAJEURE.

Either party shall not be responsible for failure or delay to perform all or any part of this agreement due to flood, fire, earthquake, draught, war or any other events which could not be predicted, controlled, avoided or overcome by the relative party. However, the party affected by the event of Force Majeure should inform the other party of its occurrence in writing as soon as possible, and thereafter send a certificate of the event issued by the relevant authorities to the other party within 15 days after its occurrence.
6. Entire agreement and variation

6.1 This agreement constitutes the entire agreement between 
the parties and supersedes and extinguishes all previous drafts, agreements, arrangements and understandings between them, whether written or oral, relating to its subject matter.

6.2 Each party agrees that it shall have no remedies in 
respect of any representation or warranty (whether made innocently or negligently) that is not set out in this agreement. Each party agrees that its only liability in respect of those representations and warranties that are set out in this agreement (whether made innocently or negligently) shall be for breach of contract.
6.3 No variation of this agreement shall be effective unless 
it is in writing and signed by each of the parties (or their authorized representatives). 
6.4 If the Client fails to pay on schedule the Charges in 
accordance with the provision defined in Chapter 4 to this Agreement, the Company has the right to terminate this Agreement any time.
7. No waiver

7.1 Failure to exercise, or any delay in exercising, any right 
or remedy provided under this agreement or by law shall not constitute a waiver of that or any other right or remedy, nor shall it preclude or restrict any further exercise of that or any other right or remedy.
7.2 No single or partial exercise of any right or remedy 
provided under this agreement or by law shall preclude or restrict the further exercise of that or any other right or remedy. 
8. Assignment

Except as otherwise provided in this agreement, no party 
may assign, sub-contract or deal in any way with, any of its rights or obligations under this agreement or any document referred to in it. 
9. Third party rights

A person who is not a party to this agreement shall not have any rights under or in connection with it.
10. CONTACTS AND 
POWERED REPRESENTATIVES
10.1 Any notice on the Agreement should be sent in written.
10.2 Client has a right to terminate Agreement at any time
with 5 day prior notification for Company. 
10.3 Powered representatives
CLIENT: ________ or any person indicated by him
COMPANY: _____or any person indicated by them
IN WITNESS WHEREOF, the parties hereto, intending to be legally bound, have caused their proper and duly authorized officers to execute this Agreement as of the day and year first above written.
Signed by …

For and on behalf of 
   Signed by…
For and on behalf of 

	Перевод

Соглашение по продвижению
ЭТО СОГЛАШЕНИЕ («Соглашение»), составлено и становится действительным с даты его подписания __ («Начало работ»), между компанией Х, зарегистрированной в ___ под номером___ («Клиент») и компанией Z, зарегистрированной в___ под номером __ («Компания»), далее по тексту вместе именуемые «Стороны».

1. ФОРМУЛИРОВКИ:
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, ЧТО Клиент является уполномоченным представителем издателя версии iOS для мобильных приложений (IPad), известный под именем Y в App Store Apple («Продукт»);
ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, ЧТО Компания находится в процессе продвижения и оптимизации позиции в App Store Apple;

ПРИНИМАЯ ВО ВНИМАНИЕ, ЧТО Клиент желает заказать обслуживание Компанией (“Услуги”) с целью продвижения, продаж и оптимизации категории Продукта в App Store Apple на условиях данного Соглашения, и Компания готова предоставить Клиенту такие услуги на основании данных положений.
С УЧЕТОМ ВЫШЕПЕРЕЧИСЛЕННОГО, принимая во внимание перечисленные в данном документе условия, а также при наличие эквивалентного и соответствующего вознаграждения, чьё предоставление и полное обеспечение гарантируется настоящим документом, Стороны, выражая намерение иметь юридические обязательства, договариваются о следующем:

2. НАЗНАЧЕНИЕ
На основании данного Соглашения, Клиент назначает Компанию, а Компания принимает назначение, на основании неисключительных прав предоставлять Услуги по повышению рейтинга Целевой Категории. 

Повышение рейтинга Целевой Категории для IPad в App Store:

- Первое место в категории "Финансы" для iPad - $ _____,

- Второе место в категории "Финансы" для iPad - $ _____,

- ниже второго места - без оплаты.
3. ПРАВА И ОБЯЗАТЕЛЬСТВА
3.1 Клиент предоставляет следующие права Компании, ее агентам и филиалам:

3.1.1 Право поднять рейтинг Продукта в Top 1-2 в App Store Apple (Финансы) для IPad в следующих странах: Российская Федерация (“Территория”) через ресурсы продвижения, имеющиеся в Компании (средства мобильной рекламы, совместное продвижение и т.д.) 
3.2 Компания обязуется:

3.2.1 Не использовать любые средства продвижения, которые могут нарушить официальную политику, правила и нормы Apple. 

3.2.2 Не использовать любые неавторизованные сторонние торговые марки, логотипы, эмблемы, и/или патенты и авторские права, а также не нарушать любое право третьей стороны, предоставляя услуги в соответствии с этим Соглашением.

3.2.3 Защищать предоставленную Клиентом информацию и данные от нарушения функций или публичного распространения.                                                                      
4. ЦЕНОВАЯ ТАБЛИЦА И УСЛОВИЯ ПЛАТЕЖА
4.1 Целевая категория клиента в рейтинге: 

4.1.1 iPad общецелевая категория Бесплатных Приложений с даты___ по местному времени в Российской Федерации.

4.2 Ценовая таблица: Стоимость увеличения рейтинга iPad (Финансы) Top 1  …   

          Top 2  …  

          Ниже Top 2 …   
4.3 Условия платежа:
4.3.1 Время осуществления взаиморасчетов: общая стоимость Услуг зависит от получения целевой позиции в рейтинге. После того, как компания предоставляет доказательства того, что она закончила продвижение Продукта Клиента и достигла целевой позиции iPad в Категории «Финансы», Клиент делает полную оплату (в зависимости от получения позиции в рейтинге), до ___ .

4.3.2 Договорная цена и ставки должны оставаться неизменными в течение первоначального периода действия контракта, но могут быть изменены в период его последующего продления.

4.4 Валюта: США. Доллары ($)

4.5 Оплата: электронный перевод

4.6 Информация о банковском счете компании - получателе: 

В долларе США   Банк: … SWIFT: …

В евро            Банк: … SWIFT: …
                                                         5. ФОРС-МАЖОР
Ни одна из Сторон не несет ответственности за полное или частич- ное невыполнение или задержку по выполнению данного Согла- шения, по причине наводнения, пожара, землетрясения, торнадо, войн или других событий, которые невозможно предусмотреть, контролировать, избежать или преодолеть для одной из Сторон. Однако, Сторона, затронутая обстоятельствами непреодолимой силы, как можно быстрее должна в письменной форме уведомить другую Сторону об их возникновении, и в течение 15 дней с момента их наступления выслать подтверждающий сертификат, выданный местным компетентным органом власти. 
6. Целостность соглашения и изменение
6.1 Данное Соглашение означает исчерпывающий характер догово- ренностей между Сторонами, заменяя и прекращая деятельность всех предыдущих проектов, договоренностей и актов о намере- ниях, сделанных Сторонами в письменной или устной форме, и имеющих отношение к данной задаче.
6.2 Каждая из Сторон соглашается воздерживаться от обращения в суд относительно любого действия или нарушения гарантий (сде- ланных непреднамеренно или по неосмотрительности), которые не были упомянуты в данном Соглашении. Каждая Сторона принима- ет ответственность за возможное нарушение только тех действий и гарантий, которые изложены в Соглашении (сделанных непредна- меренно или по неосмотрительности).

6.3 Изменения к данному Соглашению считаются действительным, если оно выполнено в письменной форме и подписано каждой из Сторон (или их уполномоченными представителями). 
6.4 Если Клиент не осуществляет своевременный платеж в соответствии с условиями, установленными в Главе 4 по данному Соглашению, Компания имеет право в любой момент расторгнуть данное Соглашение.

7. Отсутствие отказа от прав 
7.1 Отказ от выполнения условий или любая задержка при их осуществлении, любое право или действие, обусловленные по данному Соглашению или закону, не являются причиной отказа от этого или любого другого права или действий, и не аннулирует и не ограничивает дальнейшее владение прав по Соглашению.
7.2 Никакое единичное или частичное осуществление любого права или осуществление действия в соответствии с этим Соглашением или по закону, не должно аннулировать или ограничить дальнейшее владение прав по Соглашению.
8. Назначение

Если не согласовано иначе, никакая из Сторон не имеет права на дополнительное назначение, субдоговор или ведение дел, которые будут затрагивать права и обязательства по данному Соглашению или упомянутые в связи с ним документы.

9. Сторонние права

Человек, который не является стороной данного Соглашения, не  имеет прав по Соглашению или в связи с ним.
10. КОНТАКТЫ И 

УПОЛНОМОЧЕННЫЕ ПРЕДСТАВИТЕЛИ
11.1 Любое уведомление в соответствии с этим Соглашением нужно послать в письменной форме.
11.2 Клиент имеет право в любое момент расторгнуть Соглашение, уведомив об этом Компанию в течение 5-дней до даты расторжения.
10.3 Уполномоченные представители

     КЛИЕНТ:_______ или любое лицо, назначенное им

     КОМПАНИЯ: ____ или любое лицо, назначенное ею

                                                           В УДОСТОВЕРЕНИЕ ВЫШЕСКАЗАННОГО Cтороны  настоящего документа, намереваясь нести законную ответственность, дали распоряжение своим уполномоченным сотрудникам, выполнять данное Соглашение, начиная с даты, установленной в начале текста документа. 

Подписано, ФИО…                Подписано, ФИО…   

от имени и по                     от имени и по    

распоряжению                    распоряжению   


